
LA OBRA DEL ESPÍRITU 
SANTO

Juan 16:4-13
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INTRODUCCIÓN

•1.- Específicamente concentrémonos en este 

pasaje bíblico en donde el Espíritu Santo es 

quien atreves de la exposición del Evangelio 

trae convicción al pecador e imparte fuerza 

expositor de la palabra. Mateo 10:19-20
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•2.- Lo que hemos venido hablando las 

ultimas enseñanzas  ha acerca de la 

conexión ininterrumpida que debe haber 

entre la Iglesia y su enseñanza, predicación 

y la Palabra de Dios para que haga el efecto 

debido atreves de la obra del Espíritu Santo. 

“Nosotros hablamos el trabaja”(Ejemplo)
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I.- QUE COSAS? JUAN 16:4

•1.-Juan 16:4  But these things haue I told 

you…  Primarily the explanation he had 

given of the opposition and hatred of the 

world/Primeramente la explicación que les 

había dado acerca del odio y oposición que 

encontraríamos en el mundo por predicar y 

ensenar la Palabra de Dios. Juan 16:1-13
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•2.- Segundo La gran consolación que nos 

prometió y la identificación de los discípulos 

con El y los testigos que nacerán por el 

Paracleto./Second the vast consolation 

which he had promised in the identification 

of the disciples with himself, and the 

witness which would be borne by the 

Paraclete;
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•3.- Tercero, esto incluye las introducciones 

preparatorias basadas en su persona, que el 

va al Padre, y su retorno en el poder del 

Espíritu Santo./ Thirdly include all the 

preparatory instructions based on his own 

Person, his going to the Father, his return 

in the power of the Spirit. Juan 16:7
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•4.- Cuarto, Estas cosas os he hablado, para 

que no os escandalicéis./ Fourthly Have I 

spoken to you, that you should not be 

offended; 

•A.- σκανδαλίζω skandalizo ̄ Escandalizar, 

apostatar u ofendertr./ tropezar  To 

“scandalize”;; to entrap, to trip up, apostasy 

or - (make to offend) Juan 16:1
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•B.- Que no caigamos o tropecemos  con la Piedra 

de la persecución./that you should not be made 

to fall over the stumbling block of persecution.

Mat10:17, Mat10:21, Mat10:28; Luk6:22; 

Mat5:10, Mat21:36; Mat24:9; Luk12:4,

•C.- Y no tropecemos con  la oposición de la gente 

acerca del mensaje de mi persona. and the 

refusal of the people to hear your message 

concerning me. Juan 16:33
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II.- ¿A DÓNDE VAS? JUAN 16:5

•1.- Pedro había hecho esta pregunta antes 

(Jua_13:36) y Tomás hizo una pregunta 

similar (Jua_15:5). Peter had asked this 

question earlier and Thomas asked a 

similar question.
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•2.- Jesús debió haberse referido no solo a 

las palabras de la pregunta de ellos , sino al 

corazón de ella. Sus anteriores preguntas 

fueron en el sentido de, qué sucederá con 

nosotros cuando Jesús se fuera, no en el 

sentido al que Jesús se refería aquí – qué 

sucederá con ustedes cuando ustedes 

vayan a hacer lo que les dije que hicieran.
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•3.- Antes, porque os he dicho estas cosas, 

tristeza ha llenado vuestro corazón: Juan 16;6 

Jesús excusó su falta de interés en Su porvenir, 

conociendo su gran tristeza. En el momento 

sentían dolor, pero su futuro era más 

esperanzador. Los discípulos solo podían ver el 

dolor de ver a Jesús partir; pero la partida de 

Jesús era un paso esencial para su crecimiento 

como discípulos.
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III.- LES CONVIENE (NECESARIO) QUE YO ME 
VAYA:

JUAN 16:7 BLBLA

•1.- Si los discípulos realmente hubieran 

entendido lo que estaba por suceder, les 

hubiera sido aún más difícil creer./If the 

disciples really understood what was about 

to happen, it would be even more difficult 

for them to believe.
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•2.- ¿Os conviene que Jesús sea arrestado?/To 

your advantage that Jesus is arrested?

•3.- ¿Os conviene que se detenga el ministerio de 

enseñanzas y milagros de Jesús?/To your 

advantage that Jesus’ ministry of teaching and 

miracles is stopped?

•4.- ¿Os conviene que Jesús sea golpeado?/To 

your advantage that Jesus is beaten?
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•5.- ¿Os conviene que Jesús sea 

burlado?/To your advantage that Jesus is 

mocked?

• 6.- ¿Os conviene que Jesús sea 

sentenciado a muerte?/To your advantage 

that Jesus is sentenced for execution?

•7.- ¿Os conviene que Jesús sea clavado a 

una cruz?/ To your advantage that Jesus is 

nailed to a cross?
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•8.- ¿Os conviene que Jesús muera en 

compañía de criminales reconocidos?/To 

your advantage that Jesus dies in the 

company of notorious criminals?

•9.- ¿Os conviene que su cuerpo sin vida 

yazca en una fría tumba?/To your 

advantage that His lifeless body is laid in a 

cold grave?
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•10.- Nosotros tenemos la tendencia a medir 

las victorias con números y tamaños, Dios 

es todo lo contrario.

•11.- “Os conviene, implica  la dispensación 

del Espíritu Santo como la manifestación 

más bendecida de Dios de lo que incluso era 

la presencia corporal del Salvador 

resucitado.” Juan 16:7 (Continuara)
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